C O N G TY C O zg:a‘lﬁ i ne?/ ‘nEchNO;«: TY CO PHAN NONG
DI

=HO CHI MINH, L=Thanh phé Tha
NG TY CO PHAN NONG NGHIEP

PHAN NONG :
NGHlEP B'AF VIET .19200300. 1?[%;1\5}3%3:6%07795944
NAM FoxitReader = 3'722 C 9 -
CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
NONG NGHIEP BAF VIET NAM Poc 1ap - Tw do - Hanh phic
BAF VIETNAM AGRICULTURE JSC SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence — Freedom - Happiness
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EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti/To:

— Uy ban Chiéng Khosén Nha Nudée
State Securities Commission of Vietnam 7

~  8& Giao dich Chitng khon thanh phd H6 Chi Minh
Ho Chi Minh Stock Exchange

— Sé Giao dich Ching khodn Ha Noi
Ha Noi Stock Exchange

1.  Téntd chire: CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM
Name of organization: BAF VIETNAM AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY
= Ma ching khoan: BAF
Ticker symbol: BAF
—  Diachi: Tng 9, toa nha Vista Tower, 628C dudng V& Nguyén Giap, Phuong An Phu,
Thanh phd Thi Ptic, Thanh phd Hb Chi Minh.
Address: 9" Floor, Vista Tower, 628C Vo Nguyen Giap St., An Phu Ward, Thu Duc
City, HCMC '
—  Dién thoai lién hé: 0766 074 787
Tel.: 0766 074 787
—  E-mail: Congbothongtin@baf.vn
2. Noi dung cong bd:
Contents of disclosure
Nghi quyét s6 05.05.2025/NQ-HDQT ngay 05 thang 05 nam 2025 ctia Hoi dong quan tri vé
viée thong qua phuong 4n phét hanh tréi phiéu riéng 1é nim 2025 cla cong ty, ma trai phiéu
BAF12501 (Chi tiét xem trong file giri kém).
Resolution No. 05.05.2025/NQ-HDQOT dated May 5, 2025 of the Board of Directors on the
approval of the private bond placement plan of the company in 2025, bond code BAF12501
(for more details, refer to the attachment).
3. Thong tin nay duge cng bd trén trang thong tin dién tir cua cong ty vao ngay . (16../05/2025
tai duong dan: http://baf.vn. |
This information was published on the company’s website on May .f.., 2025 at http.//baf.vn



Chung t6i xin cam két cdc thong tin cong b trén ddy la ding su that va hoan toan chiu trdch nhiém
trude phéap ludt vé& ndi dung céc thdng tin da cong bd./

We certify that the information presented is true and correct, and we accept full legal responsibility
for its validity./.

Tai liéu dinh kém/Atiachment: NGUOI PAI DIEN THEO PHAP LUAT
Nghi quyét s6 05.05.2025/NQ-HPQOT LEGAL REPRESENTATIVE
ngay 05/05/2025. (Ky, ghi ¥3 ho tén, chitc vu, dong ddiu)

Resolution No. 05.05.2025/NQ-HDQT (Sign, write full name & title, and stamp)
dated May 5, 2025.
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
NONG NGHIEP BAF VIET NAM Péc lap - Tw do - Hanh phiic

S6: 05.05.2025/NQ-HDPQT

TP Hé Chi Minh, ngay 05 théng 05 niam 2025

NGHI QUYET/ RESOLUTION
(Vé viéc thong qua phwong an phdt hanh trdi phiéu riéng 1é nam 2025 cia cong ty, ma trdi
phiéu BAF12501)
(On the Approval of the Private Bond Issuance Plan for 2025, Bond Code: BAF12501)

HOI PONG QUAN TRI/ THE BOARD OF DIRECTORS
CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM

BAF VIETNAM AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY

- Can ctr Luat Doanh nghiép 2020 va cac vdn ban hudng dan thi hanh;
Pursuant to the Law on Enterprises 2020 and its guiding regulations,

- Can cir Luat Chting khoan 2019 (stra d6i) va céc vin ban hudng dan thi hanh;
Pursuant to the Law on Securities 2019 (as amended) and its guiding regulations;

- Can clr Nghi dinh 153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ciia Chinh phu quy dinh vé chao
ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng 1¢ tai thi truong trong nudc va chao ban
trai phiéu doanh nghiép ra thi truong qubc té;

Pursuant to Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government
on the offering and trading of privately placed corporate bonds in the domestic market
and the offering of corporate bonds to the international market;

- Can cit Nghi dinh s6 65/2022/ND-CP ngay 16/09/2022 cta Chinh phi sira d6i, bo sung
mot sé diéu cua nghi dinh s6 153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 quy dinh vé chao ban,
giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng l¢ tai thi truong trong nudc va chao ban trai
phiéu doanh nghiép ra thi truong quc té;

Pursuant to Decree No. 65/2022/ND-CP dated September 16, 2022 of the Government
amending and supplementing certain provisions of Decree No. 153/2020/ND-CP;

- Cn cir Nghj dinh s6 08/2023/ND-CP ngay 05/03/2023 ctia Chinh phi stra dbi, b6 sung
va ngung hiéu lyc thi hanh mot s6 diéu tai cac nghi dinh quy dinh vé chao bén, giao
dich trai phiéu doanh nghiép rleng 1é tai thi truomg trong nudce va chao ban trai phleu 9
doanh nghlep ra thi truong qubc té; 3

amending, supplementtng, and suspendmg the effectiveness of certain provisions und
the decrees regularmg the offering and trading of privately placed corporate bonds;

- Can ctr Diéu 18 t6 chiic va hoat ddng ctia Cong ty C phan Nong nghiép BAF Viét Nam
(“Cong ty”);
Pursuant (o the Charter of Organization and Operation of BAF Vietnam Agriculture

Joint Stock Company (*“the Company”);



- Can ctr Quy ché Quan trj Cong ty C6 phén Nong nghiép BAF Viét Nam;
Pursuant to the Corporate Governance Regulation of BAF Vietnam Agriculture Joint
Stock Company,

- Cén ctr Bién ban hop Hoi dong quan tri Cong ty C6 phin Nong nghiép BAF Viét Nam
s6 05.05.2025/BBH- -HDQT ngay 05/05/2025.

Pursuant to the Minutes of the Board of Directors’ Meeting No. 05.05.2025/BBH-
HDQT dated 05/05/2025.

QUYET NGHI/ RESOLVED AS FOLLOWS:

Diéu 1: Phé duyét viéc phat hanh trai phiéu
Article 1: Approval of Bond Issuance

Thong qua viée phat hanh trai phiéu riéng 1¢ khong chuyén dbi, khong kem ching quyén
¢ tai san bao dam, ma trai phiéu BAF12501 (“Trai Phiéu ) ndm 2025 cua Cong ty, 14i sudt cb
dinh 10%/n&m, c6 thoi han 36 (Ba muoi sau) thang véi tong ménh gia t6i da 500.000.000.000
VND (Nam tram ty ddng) va phé duyét toan van Phuong 4n phat hanh Trai Phiéu duoc dinh
kém theo Nghi quyét nay (“Phwong An Phat Hanh”).

The Board hereby approves the issuance of non-convertible, non-warranted, secured bonds
under bond code BAF12501 in 2025, with a fixed interest rate of 10% per annum, a maturity of
36 (thirty-six) months, and a total maximum par value of VND 500,000,000,000 (Five hundred

billion Vietnamese dong). The Board also approves the full text of the Bond Issuance Plan,
attached hereto as an appendix to this Resolution (“Issuance Plan”).

Dicu 2: Phé duyét viéc sir dung tai san dé bio dam cho Traii Phiéu
Article 2: Approval of the use of assets as collateral for the Bonds

Thong qua viée st dung tai san bao dam thudc s& hitu ctia Cong ty va/hodic bén thir ba dé
dam bao cho toan bd cac nghia vu ctia Cong ty dbi véi Trai Phiéu duge phat hanh, chi tiét nhu
duoc néu trong Phuong An Phat Hanh.

Approval of the use of assets owned by the Company and/or third parties as collateral to
secure all obligations of the Company with respect to the issued Bonds, as detailed in the
Issuance Plan.

Diéu 3: Phé duyét viéc ding ky, lvu ky va ding ky giao dich Trai Phiéu
Article 3: Approval of Bond Registration, Depository and Trading Registration

Thong qua viée dang ky, luu ky Trai Phiéu dugce phat hanh thanh cong theo Phuong An
Phat Hanh tai Tong Cong ty Luu ky va Bu trir Chirng khoan Viét Nam (“VSDC”) va viéc ding
ky giao dich Trai Phiéu trén hé théng giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng 1é cta S& Giao
dich Chtmg khodn Ha Noi (“HNX") pht hop véi quy dinh cua phap luét.

The Board approves the registration and depository of the Bonds successfully issued under
the Issuance Plan with the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC),
and the registration of the Bonds for trading on the private corporate bond trading system of
the Hanoi Stock Exchange (HNX) in accordance with applicable laws.

Piéu 4: Trién khai thwc hién

Article 4: Implementation




Hoi dong quan tri giao va iy quyén cho Téng Giam déc - nguoi dai dién theo phép luat ciia

Cong ty t6 chire trién khai cac ndi dung cu thé theo Phuong An Phat Hanh va céc vén dé khac
lién quan dén viéc phét hanh Trai Phiéu, bao gdm cac cong viéc dudi day:

The Board of Directors hereby authorizes the General Director — the Company s legal

representative — to implement the specific matters under the Issuance Plan and other related
lasks regarding the Bond issuance, including but not limited to the Jfollowing:

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

Té chuc thue hién Phuong An Phat Hanh theo ndi dung da dugc Hoi déng quan tri phé
duyét;

Organizing the execution of the Bond Issuance Plan as approved by the Board of Directors;
Quyét dinh ndi dung cac diéu khoan va diéu kién cu thé cua Tréi Phiéu, cée tai lidu giao
dich va/hodc céac hop déng, thoa thudn, hd so va tai liéu khac lién quan va thuc hién cac
tht tuc can thiét dé phat hanh Trai Phiéu va thuc hién céc nghia vu ctia Cong ty theo Trai
Phiéu; ky két cac tai liéu giao dich va/hodc cac hgp dong, thoa thudn, hd so va tai liéu khac
lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu phu hgp véi quy dinh phép lust va Phuong An
Phat Hanh da duoc phé duyét;

Determining the specific terms and conditions of the Bonds, transaction documents and/or
contracts, agreements, dossiers, and other related materials; carry out all necessary
procedures for the Bond issuance and the Company'’s obligations thereunder, sign all
necessary documents in compliance with the law and the approved Issuance Plan;

Quyét dinh cac van ban, tai lidu, giao dich ma Cong ty phai ky hodc ban hanh lién quan
dén viéc tao 14p bién phap bao dam dé dam bao cho nghia vu ctia Cong ty theo Trai Phiéu,
diang ky bién phdp bao dam véi co quan nha nude c¢6 thim quyén, va ky, dong déu, thuc
hién cac van ban, tai liéu do;

Deciding on the documents, instruments, and transactions that the Company must sign or
issue in relation to the establishment of security measures to secure the Company's
obligations under the Bonds, to register such security measures with the competent state
authorities, and to sign, affix the seal, and implement such documents and instruments.
Quyét dinh va t6 chirc trién khai thuc hién cac cong viée lién quan dén viéc phat hanh Trai
Phiéu, cong bd thong tin trude va sau dot phat hanh, dang ky, luu ky Trai Phiéu tai VSDC
va dang ky giao dich Trai Phiéu tai HNX phu hop v&i quy dinh ciia phap luét, hay ding
ky, luu ky, va hity dang ky giao dich Trai Phiéu theo quy dinh trong céc vin kién trai phiéu
va phu hop véi quy dinh cua phap luét, bao gdm nhung khong gidi han & viée ky cac hd
50, tai liéu, giai trinh ndp cho co quan Nha nude c6 tham quyén;

Deciding and implementing procedures relating to disclosure before and after the issuance,
registration, depository with VSDC, and trading registration on HNX; and carry out
deregistration or cancellation of depository and trading in accordance with the bond
documents and relevant legal regulations, including but not limited to signing documents,
explanations, and filings submitted to competent State authorities;

Quyét dinh danh sach cac nha dau tu mua Trai Phiéu;

Determining the list of investors subscribing to the Bonds,

Quyét dinh va td chuc thuc hién ké hoach sir dung nguén vbn thu dugc tir viée phat hanh
Trai Phiéu, ké hoach bé tri ngudn vén va phuong thtc thanh toan gdc, i Trai Phiéu nhu
duoc néu tai Phuong An Phat Hanh da duoc phé duyét;




4.7.

4.8.

Approving and implementing the plan for using the proceeds from the Bond issuance,
arrange capital sources, and decide the methods for repayment of bond principal and
interest as provided in the approved Issuance Plan;

Quyét dinh va thuc hién cac cong viée, ky két cac hd so, tai liéu cin thiét khac nhim thue
hi¢n thanh cong viéc phat hanh Trai Phiéu va céc néi dung khac phat sinh trong thoi gian
Trai Phiéu luu hanh;

Deciding and performing all other necessary actions, including signing relevant
documents to ensure the successful execution of the Bond issuance and manage any matters
arising during the bond's term;

Trong pham vi tham quyén dugc giao va ly quyén tai Piéu nay, Téng Giam dbc duoc
quyén phan cép, uy quyén thuong xuyén hodc timg 1an cho cdc ¢4 nhan/don vi lién quan
thuc hién va quyét dinh céc van dé, noi dung, van ban, tai liéu phat sinh (néu can).

Within the scope of authority assigned under this Article, the General Director is
authorized to further delegate, on a regular or ad-hoc basis, specific responsibilities to
relevant individuals or departments for implementation and decision-making on arising
matters, documents, and transactions as necessary.

Piéu 4: Hiéu lwce thi hanh
Article 4: Effectiveness

4.1.

4.2.

Nghi quyét nay ¢ hiéu luc ké tir ngay ky.

This Resolution shall take effect from the date of signing.

Céc thanh vién Hoi dong quan tri, Téng Giam ddc, Kiém soat vién va cac phong, ban, ca
nhan c6 lién quan c6 trach nhiém thuc hién Nghi quyét nay.

Members of the Board of Directors, the General Director, Supervisory Board, and all
relevant departments and individuals are responsible for implementing this Resolution

Noi nhan/ Recipients: TM. HQI PONG QUAN TRI

- Nhu diéu 4; CHU TICH

As stated in Article 4, ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

-Luu VT. ‘ TARMAN

Company Archives.
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PHU LUC 1/ APPENDIX I:
PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU
BOND ISSUANCE PLAN
CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM

(dinh kém Bién ban so: 05.05.2025/BBH-HDQT & Nghi quyét so: 05.05.2025/NQ-HDQT

ngay 05/05/2025)
BAF VIETNAM AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY

(Attached to Minutes No. 05.05.2025/BBH-BOD & Resolution No. 05.05.2025/NQ-BOD dated

05/05/2025)

Phuong an phat hanh nay (“Phwong An Phat Hanh”) 12 co s cho viée phat hanh trai phiéu riéng 1¢
(*Trai Phiéu”) cia Cong ty ¢d phan Nong nghiép BAF Viét Nam (“Td Chirc Phat Hanh” hodc
“BAF” hoic “Cong Ty”) theo cac ndi dung trinh bay trong Phuong An Phat Hanh nay. Phuong An
Phat Hanh nay chi quy dinh céc diéu kién chinh cua Trai Phiéu va ndi dung chinh ctia viéc phat hanh
Trai Phidu. Cac didu kién cu thé cta Trai Phiéu va ndi dung khac cta vigc phat hanh Trai Phiéu sé
duge quy dinh trong cdc dicu kién va didu khoan cia Trai Phiéu (“Cée Diu Ki¢n Trai Phiéu”) va
cic hop ddng, thoa thudn va tai ligu khac duoc ky két b hodic nhan danh Té Chirc Phat Hanh nhim
muc dich phat hanh Trai Phiéu (goi chung la “Vin Kién Trai Phiéu”).

This bond issuance plan (the “Issuance Plan”) sels out the basis for the private placement of bonds
(the “Bonds”) by BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company (the “Issuer” or “BAF” or the
“Company”) as described herein. The Issuance Plan outlines the principal terms and core contents
of the proposed bond issuance. Detailed terms and conditions of the Bonds and other aspects related
(o the issuance shall be further specified in the Terms and Conditions of the Bonds (the “Bond
Conditions”) and in various contracls, agreements, and documents executed by or on behalf of the
Issuer in connection with the issuance (collectively referred to as the “Bond Documenis”).

I CO SO PHAP LY CUA PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU/ LEGAL BASIS OF

THE ISSUANCE PLAN

- Luat Doanh nghigp s6 59/2020/QH14 dugc Quéc hoi thong qua ngay 17/06/2020 va cac van ban
stra doi hudng dén thi hanh (“Luédt Doanh nghiép”):
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14, adopted by the National Assembly on June 17,
2020, and its guiding and amending instruments (the “Law on Enterprises”);

- Ludt Chimg khoéan s6 54/2019/QH14 duoc Qudc hdi thong qua ngdy 26/1 1/2019 (“Luat Chimg
khoian™);
The Law on Securities No. 54/2019/QH14, adopted by the National Assembly on November 26,
2019 (the “Law on Securities”):

- Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cua Chinh phu quy dinh chi tiét mot sb dicu
ctia Luat Chimg khoan (“Nghi dinh s 1557);
Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, of the Government detailing the
implementation of certain provisions of the Law on Securities (“Decree 155");

\a\ 2 "33 /o



Nghi dinh sé 153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ciia Chinh phu quy dinh vé chao ban, giao dich
trdi phiéu doanh nghiép riéng 1¢ tai thi truong trong nude va chao ban Trai phiéu doanh nghiép
ra thi truong qudc té (“Nghi dinh s6 153”);

Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020, of the Government regulating the
private placement and trading of corporate bonds in the domestic market and the issuance of
bonds to the international market (“Decree 153");

Nghi dinh s6 65/2022/ND-CP ngay 16/09/2022 ciia Chinh phi stra ddi, bd sung mot sé diéu cia
Nghi dinh 153/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 Quy dinh vé chao bén, giao dich Trai phiéu doanh
nghiép riéng I¢ tai thi truong trong nude va chao bén trai phiéu doanh nghiép ra thi trudmg qudc
té (“Nghi dinh s6 65);

Decree No. 65/2022/ND-CP dated September 16, 2022, of the Government amending and
supplementing certain articles of Decree 153 (“Decree 65");

Nghi dinh s6 08/2023/ND-CP ngay 05/03/2023 cua Chinh phu sira ddi, bd sung va ngung hiéu
lue thi hanh mot s6 diéu tai cac nghi dinh quy dinh vé chao ban, giao dich tréi phiéu doanh
nghiép riéng 1¢ tai thi truong trong nude va chio ban trai phiéu doanh nghiép ra thi trudng quoc
t& (“Nghi dinh s6 08™):;

Decree No. 08/2023/ND-CP dated March 5, 2023, of the Government amending, supplementing,
and suspending the effect of certain provisions of relevant decrees on the offering and trading
of privately placed corporate bonds (“Decree 08");

Théng tu s6 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 cta Bo Tai chinh huéng dén cong b thong tin
trén thi truomg chimg khoan (“Théng tw s6 96™);

Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November 16, 2020, issued by the Ministry of Finance
providing guidelines on information disclosure in the securities market (“Circular 96");
Thong tu sé 76/2024/TT-BTC ngay 06/11/2024 cta Bo Tai chinh hudng din ché do cong bé,
bao céo vé chao ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng lé (“Thong tw sb 767);

Circular No. 76/2024/TT-BTC dated November 6, 2024, issued by the Ministry of Finance
guiding the reporting and disclosure regime for private corporate bond offerings and
transactions (“Circular 76");

Thong tu s6 30/2023/TT-BTC ngay 17/05/2023 cia B Tai chinh huéng dan viée ding ky, luu
ky. thuc hién quyén, chuyén quyén so hiru, thanh todn giao dich va té chirc thi truong giao dich
tréi phiéu doanh nghiép chio ban riéng I¢ tai thi truong trong nude (“Thong tw s6 30”);
Circular No. 30/2023/TT-BTC dated May 17, 2023, issued by the Ministry of Finance providing
guidance on registration, depository, exercise of rights, transfer of ownership, settlement, and
market organization for privately placed corporate bonds in the domestic market (" Circular
30");

Can ctr Diéu 1& td chire va hoat dong cua Cong ty Co phan Nong nghiép BAF Viét Nam;

The Charter of Organization and Operation of BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company;
Céc van ban phap 1y khac ¢o lién quan; va

Other relevant legal instruments; and

Nhu céu thuc té ciia Cong Ty.

The Company’s actual capital needs and business purposes.
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THONG TIN VE TO CHUC PHAT HANH/INFORMATION ABOUT THE ISSUER
Gidi thiéu chung/General Introduction
Tén giao dich/ Company name

Tén giao dich bang tiéng Viét : CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM
Tén giao dich bing tiéng Anh : BAF VIET NAM AGRICULTURE JOINT STOCK

COMPANY
Company name : BAF VIET NAM AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY
Tén viét tat :  BAF.,JSC
Abbreviated Name : BAF., JSC

-,
..t

Mi nganh, nghé

Business Code

Ma chirng khoan: BAF

Stock Code: BAF

Loai hinh doanh nghiép: Cong ty c6 phin

Type of Entity: Joint stock company

Gify chirng nhén ding ky doanh nghi¢p/ Enterprise Registration Certificate

Cong ty CO phan Nong nghiép BAF Viét Nam hoat dong theo Gidy ching nhén dang ky doanh
nghiép s6 0107795944 do S& Ké hoach va Dau tu Thanh phé Ha Ngi cép lan ddu ngay
07/04/2017, thay d6i lan thir 21 ngay 10/04/2025 tai S& Tai Chinh Thanh phd Ho Chi Minh.
BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company operates in accordance with Enterprise
Registration Certificate No. 0107795944, initially issued by the Hanoi Department of Planning
and Investment on April 7, 2017, and most recently amended for the 21st time on April 10, 2025,
as recorded by the Ho Chi Minh City Department of Finance.

Nguoi dai dién theo phap luit: Ba Bui Huong Giang — Chire vu: Téng Giam déc.

Legal Representative: Ms. Bui Huong Giang — Position: General Director

Tru sé chinh/Head Office

Dia chi: Tang 9, toa nha Vista Tower, 628C duong Vo Nguyén Giap, Phudng An Pha, Thanh
ph6 Thi Dire, Thanh ph Ho Chi Minh, Viét Nam

Address: 9th Floor, Vista Tower, 628C Vo Nguyen Giap Street, An Phu Ward, Thu Duc City,
Ho Chi Minh City, Vietnam

Dién thoai 0766 07 47 87/ Phone: +84 766 07 47 87

Website: www.baf.vn

Nganh nghé kinh doanh chinh/Business Activities

~ 5 A .
’ Kinh doanh
Kiik Aeank Tén 1'1g=.mh n.ghe. in oafl.
Description of Business Activity

0149 Chan nudi khac.

Chi tiét: Nudi va tao giong cdc con vdt nudi trong nha, cac con vat nudéi khdc

ké ca cac con vdt canh: ché, méo, tho, bo sat, con trung; Nudi ong va san xuat

e




| M nganh, nghé
kinh doanh
Business Code

Tén nganh, nghé kinh doanh
Description of Business Activity

mdt ong; Nuoi tam, san xudt kén tam; San xudt da nong thi, da bo sdt tir hoat
dong chan nuoi.

Other animal farming.

Details: Rearing and breeding of domestic and other animals, including pets
such as dogs, cats, rabbits, reptiles, insects; beekeeping and honey production;
silkworm farming and cocoon production; production of fur and reptile leather

from livestock activities.

0150 Trdng trot, chan nudi hdn hop.
Mixed farming (crop and animal production).

0162 Hoat dong dich vu chan nudi.
Animal husbandry support services.

1010 Ché bién, bao quan thit, va cac san pham tir thit.
Chi tiét: Giét, mé, pha léc, so ché, dong goi, bao quan thit gia siic va gia cm;
San xudat thit wop lanh hodc dong lanh, thit twoi dang tém; San xudt thit wép
lanh hodc dong lanh, thit twoi dang cdt nho; San xudt san pham tie thit gom:
Xiic xich, xiic xich ltalia, banh putding, xiic xich nhiéu gia vi, xiic xich hun khéi,
pate, thit giam bong; ché bién luc phu ngii tang dong vat; San xudt, ché bién,
bao quan thit va cac san pham khde tie thit.
Processing and preserving of meat and meat products.
Details: Slaughtering, butchering, preliminary processing. packaging, and
preservation of livestock and poultry meat; production of chilled/frozen
marinated or sliced meat; production of meat products such as sausages
(including ltalian-style and spiced varieties), smoked sausages, paté, ham;
processing of edible offal; production and preservation of meat and meat-based
products.

4632 Bén budn thue pham.

(khong hoat dong tai tru so) trie viéc thuc hién xudt khéu, nhdp khdu, phan ph(f;f
doi véi cac hang héa thuge Danh muc hang héa nha ddu twe mede ngodi, 16 chike
kinh té ¢é von dau tie meée ngoai khong dwoc thuee hién quyén xudt khau, quyén
nhdp khau, quyén phdn phoi theo quy dinh phdp ludt.

Wholesale of food products.

(Not conducted at the registered office); excluding export, import, or
distribution of goods restricted to foreign investors or foreign-invested
enterprises.




Mai nganh, nghé
kinh doanh
Business Code

Tén nganh, nghé kinh doanh
Description of Business Activity

4722

Ban I¢é thuc pham trong cac cira hang chuyén doanh.

(thiee hién theo quyét dinh 64/2009/0D-UBND ngay 31/07/2009 va quyét dinh
s6 79/2009/0D-UBND ngay 17/10/2009 ciia Uy ban nhén dan TP. Ho Chi Minh
vé quy hoach kinh doanh nong san, thuc pham tai TP. Ho Chi Minh) trie viéc
thue hién xudt khéiu, nhdp khau, phdn phéi doi voi cac hang hoa thuge Danh
muc hang héa nha dau tw mede ngodi, t6 chire kinh 1é ¢é von dau tw nude ngoai
khong dicge thiee hién quyén xudt khdu, quyén nhdp khdu, quyén phan phéi theo
quy dinh phap ludt.

Retail sale of food in specialized stores.

As regulated under Decision No. 64/2009/0D-UBND dated July 31, 2009 and
Decision No. 79/2009/QP-UBND dated October 17, 2009 by the People’s
Committee of Ho Chi Minh City on agricultural and food business planning.
Excluding export, import, and distribution of restricted goods for foreign
investors and entities.

4719

Ban l¢é trong céc cira hang kinh doanh téng hop.

Chi tiét: Ban lé trong siéu thi, trung tdm thuwong mai (tric ban lé binh gas, khi
ddu mo héa long LPG, dau nhét ean, vang miéng, sung, dan, logi ding di san
hodc thé thao va tién kim khi) va thue hién theo Quyét dinh 64/2009/0D-UBND
ngay 31/07/2009 ciia Uy ban nhén ddn Thanh phé Ho Chi Minh va Quyét dinh
79/2009/0P-UBND ngay 17/10/2009 ciia Uy ban nhan ddan Thanh pho Ho Chi
Minh vé phé duyét Quy hoach néng san trén dia ban Thanh phé H6 Chi Minh
va trie viée thie hién xudt khdu, nhap khdu, phdn phéi doi véi cdc hang héa
thuée Danh muc hang héa nha dau te nwde ngoai, té chire kinh 1é ¢6 von dau
1w mede ngodi khong dwge thuee hién quyén xuat khau, quyén nhdp khdu, quyén
phdn phéi theo quy dinh phdp ludt.

Retail sale in non-specialized stores.

Details: Retail sale in supermarkets and shopping centers (excluding retail of
LPG cylinders, petroleum, scrap oil, gold bullion, firearms/ammunition, and
commemorative coins), in accordance with Decisions No. 64/2009/QD-UBND
and No. 79/2009/0D-UBND of Ho Chi Minh City People’s Committee. Subject

to foreign investor restrictions.

4773

Bén lé hang hoa khidc mai trong cira hang chuyén doanh.
Chi tiét: Ban lé thice an va nguyén liéu lam thiee an cho gia sic, gia cam va thuy
san trong cac ciea hang chuyén doanh.

Retail sale of other new goods in specialized stores.

i



Mi nganh, nghé
kinh doanh
Business Code

Tén nganh, nghé kinh doanh
Description of Business Activity

Details: Retail sale of feed and feed ingredients for livestock, poultry, and
aquatic animals.

1080 San xuét thirc dn gia stic, gia cdm va thiy san.

Manufacture of animal feed for livestock, poultry, and aquatic species.

0145 Chiin nudi lon va san xuét giéng lon.
(chinh)/(principal)| Pig farming and pig breed production.

.,
o

Von diéu 1¢/ Charter Capital

Vén diéu 1¢ tai thoi diém ngay 30 thang 04 nam 2025: 3.040.216.420.000 dong (Ba nghin khong
tram bon muwoi ty hai tram muwdi sau triéu bon tram hai muoi nghin dong).

As of April 30, 20235, the charter capital of the Company is VND 3,040,216,420,000 (in words:
Three trillion, forty billion, two hundred sixteen million, four hundred twenty thousand
Vietnamese dong).

Ménh gid ¢6 phan: 10.000 déng/ Par value per share: VND 10,000

Téng s6 ¢b phan: 304.021.642 ¢b phan/Total number of shares: 304,021,642 shares

2. Tinh hinh tai chinh va két qua hoat dong kinh doanh/Financial Position and Business
Performance
a. Mot s6 chi tiéu tai chinh co ban trong 03 (ba) nam lién ké trude nim phat hanh va sy thay
dbi sau khi phat hanh (néu c6)
Key financial indicators over the three (03) consecutive years preceding the year of issuance
and any changes tiereafier (if appiicabie)
Dom vi: dong/Unit: VND
{ Dy kién thay doi
ST Nbi sau khi phat
TN . 2022 2023 2024 hanh/Expected
dung/Indicator
0 change after the
isssuance
Vén chii s6 hiru _
1 S 1.742.668.059.914 1.908.322.023.619 2.935.751.653.018 N/A
Equity
| Vén dau tur cua chu
o i e
- || N | 1.435.200.000.000 | 1.435.200.000.000 | 2.390.216.420.000 N/A
Chwner'’s
contributed capital
; Thang du von A ; i N/A
Share premium
. Co phiéu quy i i i N/A
Treasury shares




ST

T/N

Noi
dung/Indicator

2022

2023

2024

Dy kién thay doi
sau khi phat
hanl/Expected
change after the
isssuance

Quy diu tr phat
trién

Development
investment funds

N/A

Loi nhuan sau thué
chua phan phéi
Undistributed  post
— tax profit

298.655.201.455

324.866.540.588

398.258.489.337

N/A

Loi ich ¢6 dong khong
kiém soat
Non-controlling
interests

§.812.858.459

10.606.869.054

9.628.130.304

N/A

Tong ng phai tra
Total Liabilities

2.986.428.033.002

4.625.338.672.211

4.513.278.390.887

5.013.278.390.887

Ne' phdi tra ngan
han

Short-term
liabilities

2.291.719.028.034

3.011.074.968.540

3.064.578.385.158

N/A

Phai tra nguoi ban
ngén han
Trade payables

1.900.920.607.966

2.187.521.274.611

1.771.091.171.271

N/A

Ngudi mua tra tién
trude ngan han
Advances from

customers

8.632.664.086

30.840.012.570

5.276.042.960

N/A

Thué va cac khoan
phai ndp nha nuac
Taxes and payables
to the State

54.752.938.089

19.309.184.410

62.323.789.180

N/A

Phai tra ngudi lao
dong

Payables o
employees

23.660.558.031

18.810.434.836

38.579.689.556

N/A

Chi phi phai tra
ngén han
Accrued expenses

30.633.186.645

36.763.167.773

47.170.294.972

N/A

Doanh thu chua
thire hién ngan han

Unearned revenue

N/A

Phai tra ngan han
khac

8.718.476.183

14.167.578.875

1.430.410.288

N/A

T N



ST
T/N

Noi
dung/Indicator

2022

2023

2024

Dy kién thay ddi
sau khi phat
hanl/Expected
change after the
isssuance

Other
pavables

short-term

Vay va ng thué tai
chinh ngén han
Shot-term
borrowings and

ST TUREERY R,
JIIUNILT Cdde

264.400.597.034

703.663.315.465

1.138.706.986.931

N/A

Trong do/ Of which:

N/A

Vay ngan hang dai
han dén han tra

Current portion of

long-term bank
loans

61.121.953.034

99.842.449.545

124.211.111.808

N/A

Trai phiéu dén han
tra

Current portion of

bonds

297.541.148.913

N/A

Vay cde bén lién
quan
Related-party
borrowings

N/A

Vay doi neong khdc
Other borrowings

4.347.123.714

N/A

Quy khen thuong,
phuc loi

Bonus and welfare
funds

N/A

Np phii tra dai han
Long-term
liabilities

694.709.004.968

1.614.263.703.671

1.448.700.005.729

1.948.700.005.729

Chi phi phai tra dai
han

Long-term accrued
expenses

N/A

Doanh thu chua
thue hién dai han
Long-tern unearned
revenue

N/A

Phai tra dai han
khac
Other
payables

long-term

N/A

v AY T
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ST
T/N

Noi
dung/Indicator

2022

2023

2024

Dy kién thay doi
sau khi phat
hanh/Expected
change after the
isssuance

Vay dai han
Long-term
borrowings

692.905.367.577

1.156.062.173.955

965.305.230.814

N/A

Trong dé/ of which:

Vay ngan hang
Bank loans

403.408.054.280

582.891.034.175

664.799.554.930

N/A

Trai phfé'u dai han
Long-term
honds(theo
gid)

ménh

300.000.000.000

1.200.000.000.000

1.200.000.000.000

1.700.000.000.000

Vay cdc bén lién
quan
Related
borrowings

-party

N/A

Vay doi tuwgng khde
Other borrowings

12.841.082.283

N/A

Thué thu nhédp hodn
lai phai tra
Deférred fax
liabilities

1.803.637.391

5.695.976.446

8.148.190.262

N/A

Du phong phai tra
dai han

Long-term
provisons

N/A

Co ciu von (lz}in)
Capital  Structure
(times)

He b no phai ra/Von
chii scvhiu
Liabilities/Equity

1,71

2,42

1,54

N/A

Hé s0 ng phai
tra/TOng tai san
Liabilities/Total
assers

0,63

0,71

0,61

N/A

Kha ning thanh
toin (Ién)
Liguidity ratio
(timmes)

Heé s6 thanh toan ngin
han

(Tai san ngiin han/No
ngiin han)

1,16

1,05

1,01

N/A

g



ST
T/N

Noi
dung/Indicator

2022

2023

2024

Dy kién thay doi
sau khi phat
hanh/Expected
change after the
isssuance

Current ratio
(Curvent
assels/Current
liabilities)

Hé s6 thanh toan
nhanh (Tai san ngén
han - Hang ton
kho)/Ng¢ ngin han
Quick ratio
(Current assets —
Inventories)/Curren
t liabilities

0,78

0,52

0,30

N/A

Tong dw ng Trii
phiéu/Vén chi sé
hiiu (1in)

Total bond
debts/Equity (times)

0,17

0,63

0,36

N/A

Hé so du ng trai
phiéu doanh nghiép
riéng 1¢/Vén chu so
hiru

Private  corporate
hond outstanding to

equity

0,00

0,31

0.16

N/A

Lgi nhufin/Profit

Loi  nhudn trudc
thué TNDN
Profit before CIT

338.877.784.705

24.519.483.098

406.249.012.223

N/A

Loi nhudn sau thué
TNDN
Profit after CIT

287.778.738.448

30.325.349.728

318.936.314.048

N/A

Chi tiéu vé kha
ning sinh 1oi (%)
Profitability  ratio
(%)

Loi nhuan sau thu¢/
Tong tai san binh quan
ROA

5,65%

0,54%

4,55%

N/A

Loi nhuén sau thué/
Vén chu so  himu
binh quan

ROE

18,00%

1,66%

13,16%

N/A




Dy kién thay doi

ST Noi sau khi phat
T/N 20 y

dungilndientor 22 2023 2024 hanl/Expected

0 change after the

isssuance

Chi tiéu an toan tai
chinh, ty 1& bio

dim an toan vén :
Khoéng ap dung do BAF khong thude dbi tugng phai dap imng ty lé

theo quy dinh cuia A ——— ) A
an toan tai chinh, ty 1¢ bao dam an toan trong hoat dong theo quy

phap luit chuyén

8 SEsh dinh cua phap ludt chuyén nganh. N/A
rg_ v, .| Not applicable as BAF is not subject to sector-specific capital
Financial sufety ;
: adequacy requirements.
ratios and

regulatory  capital
adequacy ratios

C.

(S0 li¢u tir BCTC hop nhat kiém toan ndam 2022, 2023, 2024 ciia T6 Chite Phdt Hanh)
(Figures derived from the audited consolidated financial statements of the Issuer for 2022, 2023,
and 2024)
Tinh hinh thanh toin cic khodn ng dén han (bao gdm géc va Iai Trai phiéu di phat hanh)
trong 03 (ba) nim lién tiép trudc dot chao ban Trai Phiéu
Settlement of Due Obligations (including Principal and Interest on Previously Issued Bonds)
Over the Past Three Consecutive Years
Thanh todn cdc khodn ng dén han/ Repayment of Due Obligations:
BAF ludn thanh toan day du. dang han gdc va Idi cia cac khoan ng dén han (bao gdm ca ng trai
phiéu) trong nhimg nam qua. Cac nghia vy ng khéc nhu: phai tra nguoi ban, phai tra cong nhan
vién, phai tra phai ngp khic duge Cong Ty thanh toan ding han va diy du.
BAF has consistently fulfilled its debt obligations in full and on time. including both principal
and interest payments on corporate bonds. Other payables—such as trade payables, employee
payables, and other statutory liabilities—have also been settled promptly and in accordance
with contractual terms and legal requirements.
Cidc khoan phai ngp theo ludt dinh/ Statutory Contributions:
Céc loai thué, bao hiém va cic khoan phai ndp khac theo ludt dinh da dugc Cong Ty thyc hién ké khai
theo céc quy dinh hién hanh va dugc thanh toan cho co quan quan Iy Nha nuéc dang han.
Al statutory  obligations—including  taxes, insurance, and other government-mandated
contributions—have been duly declared and paid in accordance with prevailing regulations. The
Company has maintained compliance with applicable legal requirements and timelines for such
obligations,
Y kién kiém toan ddi voi Bio cdo tai chinh riéng 1¢ va hop nhit nim 2024 ciia T Chirc
Phat Hanh:
Auditor’s Opinion on the 2024 Standalone and Consolidated Financial Statements of the
Issuer:



Nam 2024, Cong ty TNHH Ernst & Young Viét Nam la don vi kiém toan cho Céng Ty. Y kién

clia cua kiém toan vién vé Béo céo tai chinh riéng Ié va hop nhét ciia Cong Ty 1a y kién chdp nhan
toan phan, cu thé nhu sau:

In 2024, Ernst & Young Vietnam Limited served as the independent auditor for the Company.

The auditor issued unmodified (clean) opinions on both the standalone and consolidated financial
statements, as detailed below:

financial statements.”

Theo Béo céo kiém todn doc lap sd 12943534/67717899 ngay 27/03/2025, y kién Kiém todn
vién nhu sau: “Theo y kién cia ching (6i, bdo cdo tai chinh riéng da phan anh trung thuce va
hop Iy, trén cdc khia canh trong yéu, tinh hinh tai chinh riéng cia Céng ty vao ngay 31 thing
12 néiim 2024, cine nhir két aud hoat done kinh doanh riéne va tink hinh liew chuvén tié ;

T £ et 1y ']
Ty FES PEPEGE IVCE A bAle Terbes WALATRE TVETEnE Lelsbenans Tl VOl BOTars Taanirs bieid iy cri

cho nam tai chinh két thic ciing ngay, phit hop véi cée Chudn mice ké toan Viét Nam, Ché do ké
toan doanh nghiép Viét Nam va cdac quy dinh phap Iy ¢é lién quan dén viée ldp va trinh bay bdo
cdo tai chinh riéng.”

According to Independent Auditor's Report No. 12943534/67717899 dated March 27, 20235, the
auditor stated: “In our opinion, the standalone financial statements present fairly, in all
material respects, the financial position of the Company as of December 31, 2024, as well as its
standalone financial performance and standalone cash flows for the year then ended, in

accordance with Vietnamese Accounting Standards, the Vietnamese Corporate Accounting|! -/

System, and relevant legal provisions relating to the preparation and presentation of standalone | -

Theo Béo céo kiém toan dgc lap s 12943534/67717899-HN ngay 27/03/2025, y kién Kiém toan
vién nhu sau: “Theo y kién cia ching t6i, bdo cdo tai chinh hop nhat da phan dnh trung thuc
va hop Iy, trén cdc khia canh trong yéu, tinh hinh tai chinh hop nhat cia Nhém cong ty vao ngay
31 thang 12 nam 2024, ciing nhie két qua hoat dong kinh doanh hop nhat va tinh hinh heu chuyén
tién té hop nhat cho nam iai chinh két thic ciing ngay, phit hop véi cde Chudn muec ké todn Viét
Nam, Ché do ké toan doanh nghiép Viét Nam va cac quy dinh phdp Iy ¢é lién quan dén viéc lap
va trinh bay Bdo cdo tai chinh hop nhat.”

According to Independent Auditor's Report No. 12943534/67717899-HN dated March 27, 2025,
the auditor stated: "In our opinion, the consolidated financial statements present fairly, in all
material respects, the consolidated financial position of the Group as of December 31, 2024, as
well as its consolidated financial performance and consolidated cash flows for the year then
ended, in accordance with Vietnamese Accounting Standards, the Vietnamese Corporate
Accounting System, and relevant legal provisions relating to the preparation and presentation
of consolidated financial statements.”

Bio c4o vé tinh hinh phét hanh va sir dung von di véi cac trai phiéu con du ng

Report on Bond Issuance and Use of Proceeds for Ouitstanding Bonds
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a

b. Caic vi pham phap luit vé phat hanh traii phiéu doanh nghiép theo quyét dinh ciia cip ¢
thim quyén trong vong 03 (ba) nim lién tiép trude chao bén trai phidu:

Violations of Corporate Bond Issuance Regulations Identified by Competent Authorities

within the Last Three (03) Years Prior to This Offering:

Cong Ty vi pham quy dinh vé thyc hién dang ky, lwu ky trai phiéu chao ban, phat hanh riéng lé

khong ding thoi han theo quy dinh tai diém d khoan 2 Didu 8 Nghi dinh s 156/2020/ND-CP

vada bj xur phat hanh chinh theo Quyét dinh 252/QD-XPHC ctia Uy Ban chimg khoan Nha nuéc
ngay 24/6/2024. Tinh dén ngay cua Phuong An Phat Hanh nay, hanh vi vi pham di dugc khic
phuc.

The Company was found to have violated the statutory timeline for registering and depositing

corporate bonds issued via private placement, as stipulated under Point d, Clause 2, Article 8

of Decree No. 156/2020/ND-CP. As a result, the Company was subject to an administrative

penalty under Decision No. 252/QD-XPHC issued by the State Securities Commission on June

24, 2024.

4. Dinh gii vé tinh hinh tai chinh va kha ning thanh toin cic khoin ng dén han ciia Cong

Ty, khd ning tra ng ddi véi trai phiéu dy kién phat hanh.

Assessment of the Company’s Financial Position and Debt Repayment Capacity, Including

Capacity to Repay the Bonds to Be Issued.

Trong 03 nam qua, tong tai san va vén chi s& hifu cla Cong Ty lién tyc ting trudng qua cac
nam, tinh dén cudi nam 2024, tong tai san dat 7.467 ty dong. von chu s& hiru dat 2.940 ty ddng. Loi
nhugn sau thué ndm 2024 cao gdp 10,6 Ian so véi nam 2023, dat 319 ty dong.

Over the past three years, BAF has demonstrated consistent growth in both total assets and
shareholders' equity. As of year-end 2024, the Company'’s total assets reached VND 7,467 billion,
while shareholders’ equity stood at VND 2,940 billion. Net profit afier tax in 2024 surged to VND 319
billion, marking a 10.6-fold increase compared to 2023,

Tinh hinh tai chinh Cong Ty ludn duy tri tt véi cée chi tidu vé co chu von, chi tiéu kha nang
thanh todn ¢ mirc an toan. Cong Ty luén thue hién thanh toan déy da géc, lai cac khoan no dén han.

T'he Company has maintained a sound financial position, with key indicators of capital structure
and liquidity ratios staying within safe and stable thresholds. All debt obligations—both principal and
interest—have been paid in full and on time.

Nam 2025 Cong Ty dat ké hoach kinh doanh véi doanh thu hop nhét dat 5.601 ty dong, va loi
nhudn hop nhat sau thué dat 638,6 ty dong, gdp 1,8 1dn nam 2024. Véi co chu vén hién tai va loi nhuan
du kién tir hoat dong kinh doanh, ngudn vén dy kién huy dong khic, Cong Ty déanh gia du kha nang
thanh toan day du géc, 1ai cac khoan ng dén han va tréi phiéu dy kién phét hanh.

For 2025, the Company targets consolidated revenue of VND 5,601.6 billion and after-tax profit
of VND 638.6 billion, which represents a 1.8-fold increase compared to 2024. Given its current capital
structure, expected profit from core operations, and anticipated funding sources, the Company affirms
its full capacity to meet all debt obligations—both existing and those arising from the bonds to be
issued under this offering.




I1l. PANH GIA PAP UNG PIEU KIEN CHAO BAN TRAI PHIEU/EVALUATION OF
ELIGIBILITY FOR PRIVATE BOND OFFERING

Theo khoan 1 Didu 9 Nghi dinh 153 quy dinh vé diéu kién chao ban trdi phiéu riéng 1é cua to
chire phat hanh, Cong ty ¢6 phan Nong nghiép BAF Viét Nam danh gié du nang lyc dap (ng céc diéu
kién nay, cu thé nhu sau:

Pursuant to Clause 1, Article 9 of Decree No. 153, which sets out the conditions for private bond
offerings by issuing entities, BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company affirms its full

compliance and capability to meet all applicable conditions, as outlined below:

STT/No Didu ki¢n/Conditions —— Thilicn ehitng minh
B Assessment Supporting Documents

1 Doanh nghi¢p phat hanh la Congty | Dap img | Cong ty co phén Nong nghiép BAF
¢b phan hodc cong ty trach nhiém | Satisfied | Viét Nam 12 Cong ty c¢6 phan dugc
htru han dugc thanh Idp va hoat thanh 1ap va hoat dong theo Giéy
dong theo phép luat Viét Nam; chirng nhan dang ky doanh nghiép
The issuer is a joint stock company s6 0107795944 do S& Ké hoach va
or limited liability ~company Dau tu Thanh ph6é Ha Noi cdp lan
established and operating in diu ngay 07/04/2017, S& Ké hoach
accordance with Vietnamese law. va Pdu tu Thanh phé H6 Chi Minh

cdp sira doi lan thir 21 ngay
10/04/2025.

BAF Vietham Agriculture Joint
Stock Company is a joint stock
company  established  under
Enterprise Registration Certificate
No. 0107795944, initially issued by
the Hanoi Department of Planning
and Investment on April 7, 2017,
and amended for the 20th time by
the Ho Chi Minh City Department
of Planning and Investment on April
9, 2024.

2 Thanh toan du ca goc va ldi ctatrai | Dap ing | Trong 03 (ba) nam lién tiép tir 2022
phiéu da phat hanh hodc thanh toan | Satisfied dén hién tai, BAF luén thanh toén
di cic khoan ng dén han trong 03 ddy du va daung han gbc va lai cac
nam lién tiép trude dot phat hanh khoan ng dén han (bao goém ca ng
trdi phiéu (néu c6); trdi phiéu). Theo Bdo céo tai chinh
Full and timely payment of hop nhat da kiém toan nam 2022,
principal and interest on issued 2023, 2024, Cong Ty khong c6 n¢
bonds or other due debts in the qua han.




e - Danh gia Tai liéu chirng minh
STT/Ne Diéu kién/Conditions .
Assessment Supporting Documents

three consecutive years prior to the During the three-year period from

bond issuance (if applicable). 2022 to the present, BAF has fully
and punctually fulfilled all debt
obligations, including  bond
principal and interest. According to
the audited consolidated financial
statements for 2022, 2023, and
2024, the Company has no overdiie
liabilities.

3 Dap (g cac ty I¢€ an toan tai chinh, | Khong ap | BAF khong thude doi tugng phai
ty I¢ bao dam an toan trong hoat dung dap ung ty 1€ an toan tai chinh, ty 1é
dong theo quy dinh cua phap ludt Not bao dam an toan trong hoat dong
chuyén nganh. applicable | theo quy dinh cua phép ludt chuyén
Compliance with financial safety nganh.
ratios and capital  adequacy BAF is not subject to sector-specific
requirements under sector-specific Jfinancial safety or capital adequacy
regulations (if applicable). regulations.

4 C6 phuong an phat hanh trai phiéu | Dép tmg | Khi phuong an nay dugc Hoi dong
dugc phé duyét va chap thuan theo | Satisfied | quan tri Cong Ty phé duyét thi
quy dinh tai Diéu 13 Nghi dinh s6 Cong Ty dép tmg diéu kién nay.
153/2020/ND-CP va dugc sira doi, Upon approval of this issuance plan
bé sung tai Khoan 10 Diéu 1 Nghi by the Board of Directors, the
dinh sb 65/2022/NDP-CP. Company satisfies this condition.
The bond issuance plan is duly
approved in accordance with
Article 13 of Decree No.
153/2020/ND-CP and Clause 10,

Article 1 of Decree No.
63/2022/ND-CP.

5 C6 bao c4o tai chinh nam trude lien | Dap tmg | Bdo cdo tai chinh nam 2024 cua
ké ciia nam phat hanh duge kiém | Sarisfied | Cong Ty do Cong ty TNHH Ernst &

toan bai td chirc kiém toan du diéu
kién theo quy dinh tai Khoan 4
Pidu 12 Nghi dinh s6
153/2020/ND-CP, dugc sira doi, bd
sung tai Khoan 9 Diéu | Nghi dinh
s6 65/2022/ND-CP.

Young Viét Nam thyuc hién kiém
toan. Cong ty TNHH Emst &
Young Viét Nam la t chirc kiém
toan du diéu kién dugc Uy ban
Chimg khoan Nha nude chép thuan
thuc hién kiém toan bao cdo tai
chinh ndam 2024 cua don vi ¢ lgi
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e e - Danh gia Tai liéu ching minh
STT/No Dieu kién/Conditions i
’ Assessment Supporting Documents

The issuer has an audited financial ich cong chang thudc linh vuc

statement for the most recent fiscal chimg khodn. Theo Béo céo kiém

year, audited by an eligible audit toan ddce lép s&

firm as prescribed in Clause 4, 12943534/67717899 ngay

Article 12 of Decree No. 27/3/2025 va Béo céo kiém todn

153/2020/ND-CP, amended by doc 1ap s 12943534/67717899-HN

Clause 9, Article 1 of Decree No. ngay 27/3/2025 cua Cong ty TNHH

65/2022/ND-CP Ernst & Young Viét Nam, y kién
kiém toan 1a y kién chép nhan toan
phan.
BAF’s 2024 financial statements
were audited by Ernst & Young
Vietham Ltd., an audit firm
approved by the State Securities
Commission to audit financial
statements  of  public-interest
entities in the securities sector.
According to Independent Auditor's
Reports No. 12943534/67717899
and No. 12943534/67717899-HN
dated March 27, 2025, the auditor
issued unmodified (clean) opinions.

6 DOi trong mua trai phicu lanhadau | Dap ing | DOi twong chao ban 1a cac nha dau

tu ching khoéan chuyén nghiép theo |  Satisfied | tu ching khoan chuyén nghiép.

quy dinh tai Khoan 1 Diéu 8 Nghi The bonds will be offered

dinh s6 153/2020/NDP-CP, duoc exclusively 1o professional

stra ddi, bd sung tai Khoan 6 Piéu securities investors.

| Nghi dinh s6 65/2022/ND-CP.

Bond buyers must be professional

securities investors as defined in

Clause 1, Article 8 of Decree No.

153/2020/ND-CP, as amended by

Clause 6, Article 1 of Decree No.

65/2022/ND-CP.

7 Két qua xép hang tin nhiém doi voi | Khong d4p | BAF khéng thude doi twong phai

doanh nghiép phat hanh trai phiéu
néu doanh nghiép phat hanh thudc
cac truong hop phai xép hang tin

dung
Not
applicable

xép hang tin nhiém theo quy dinh tai
khoan 2 Diéu 19 Nghi dinh sb
155/2020/ND-CP.
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STT/No

Diéu kién/Conditions

Danh gia
Assessment

Tai li¢u chirng minh
Supporting Documents

nhiém va thoi diém ap dung theo
quy dinh tai khoan 2 Diéu 19 va
khoan 3 Piéu 310 Nghi dinh s6
155/2020/ND-CP.

Credit rating results are required if
the falls
circumstances stipulated in Clause

issuer under

Y Aetials 1O mzadd ' aion 3 Asginalas
&y, JANNICIC 47 WU i J, JAriicvic

310 of Decree No. 155/2020/ND-

BAF is not subject to mandatory
credit rating requirements under
Clause 2, Article 19 of Decree No.
155/2020/ND-CP.

CP.

IV. PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU/ BOND ISSUANCE PLAN

1.  Diéu khoén, diéu kién/Terms and Conditions

To Chirc Phat Hanh
Issuer

Cong ty c¢o phan Nong nghiép BAF Viét Nam
BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company

Ma Trai Phiéu BAF12501

Bond Code

Loai Trai Phiéu Trai phiéu khong chuyén doi, khong kém chig quyén, c6 Tai san bao dam
Type of Bond va khong phai 1a ng thir cap cta T Chirc Phat Hanh,

Non-convertible, non-warranted, secured corporate bond, not classified as
subordinated debt of the Issuer.

Ménh gia Trai Phiéu
Par Value

100.000.000 VND (Mot tram triéu Déng Viét Nam).
VND 100,000,000 (One hundred million Viethamese dong)

SO lugng Trai Phiéu
chao ban
Number

Offered

of Bonds

5.000 trai phiéu.
3,000 bonds.

Tong ménh gia Trai
Phiéu chao ban
Total Par Value

500.000.000.000 VND (Nam tram ty Déng Viét Nam).
VND 500,000,000,000 (Five hundred billion Viethamese dong).

Hinh thirc Phat hanh
Form of Offering

Phat hanh riéng l¢.
Private placement.

Doi tugng Phat hanh
Eligible Investors

Trai phiéu duge T6 Chire Phat Hanh chao ban cho Nha dau tu chimg khoén
chuyén nghiép.

Bonds shall be offered to professional securities investors only.

Giao dich trai phiéu
Bond Trading

Trai phiéu da phat hanh chi dugc giao dich giira cac Nha dau tu chimg khoan
chuyén nghiép.

Issued bonds may only be traded among professional securities investors.
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Gia phat hanh
Issue Price

100% ménh gia.
100% of par value.

Phuong
hanh
Issuance Method

thie  phat

Phat hanh thong qua Dai ly phat hanh.
Through a designated issuing agent

Hinh thire phat hanh
Issuance Format

But toan ghi so/dir liéu dién . Dir li¢u dién tir trong trudong hop vin ban
quy pham phép luat, quy ché c6 lién quan cua Cong ty Luu ky va Bu trir
Chimng khoan Viét Nam (“VSDC”), S¢ Giao Dich Chimg Khoén va cac co
quan Nha nudc khac cc') yéu cau hogc trong trudng hop duge quy dinh tai

ada Atk Lid. T

whi Dhif., oA Afla oy ko A P28
Cad GICU RiCh i

i Phicu va..ruuat. Cac tai ucu glau U;LII

Book-entry/electronic data format, in accordance with applicable
regulations and requirements of the Vietnam Securities Depository and
Clearing Corporation (VSDC), Stock Exchanges, and relevant authorities,

or as specified in the Bond Conditions and/or Transaction Documents.

Ky han Tréai Phiéu

Tenor

36 (ba muoi sau) thang ké tur Ngay Phat Hanh.
36 (thirty-six) months from the Issue Date

Ngay Phat Hanh
Issue Date

Trong Quy Il nam 2025.
Expected in Q2/2025.

Lai Sudt Trai Phiéu
Interest Rate

Co dinh 10%/nam.
Fixed at 10% per annum

Ky Tinh Lai:
Interest Period:

06 thang/lan, ké tir va bao gdm Ngay Bét Pau Tinh Lai cua Ky Tinh Lai do,
cho dén nhung khong bao gdm Ngay Bét Dau Tinh Lii cia Ky Tinh Lai
lién sau hodc cho dén va khong bao gdm Ngay Déo Han hodc ngay mua lai
trude han hodc ngay dén han khic theo quy dinh tai Vin Kién Trai Phiéu.
Every 6 months, from (and including) the Interest Commencement Date of
the relevant period to (but excluding) the next Interest Commencement
Date, or until (but excluding) the Maturity Date or Early Redemption Date,
as specified in the Bond Documents.

Ngay Bit Dau Tinh Lai: La Ngay Phat Hanh d6i véi Ky Tinh Lai ddu tién;
la m&i ngay tron 06 thang ké tir Ngay Phat Hanh ddi v6i cac Ky Tinh Lai
tiép theo.

Interest Commencement Date: The Issue Date for the first interest period,
every six months thereafter for subsequent periods.

Tién 1ai cia mdi Ky Tinh Lai duge tinh cho s ngay thyc té cia Ky Tinh
Lai do trén co s 01 nam c6 365 ngay.

Interest Calculation Basis: Actual days in the interest period, based on a
3635-day year.

Phuong thic thanh
toan goc va lai

(a) Khoan ng géc cua Trai Phiéu sé duge thanh toan mot lan vao ngay dao
han hodc ngay mua lai trude han hodc ngay déao han khac theo quy dinh
tai Van Kién Tréi Phiéu.
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Payment Method for
Principal and
Interest

Principal shall be repaid in one lump sum on the Maturity Date, Early
Redemption Date, or another due date as stipulated in the Bond
Documents.

(b) Tién i cia mdi Ky Tinh Lai dugc tra sau, vao Ngay Bét Dau Tinh L

cua Ky Tinh Lai lién sau; riéng tién 14i cua Ky Tinh Lai cudi cting ciia
Trai Phi¢u s& dugc thanh todn ciing véi tién gbe Trai Phiéu vao Ngay
Dao Han hodc ngay mua lai truéc han hodic ngay dén han khac theo quy
dinh tai Van Kién Tréi Phiéu.

Interest for each Interest Period shall be paid in arrears, on the first
day of the subsequent Interest Period. Interest for the final period will
be paid together with principal on the Maturity Date or applicable Early
Redemption Date

Mua lai trai phiéu
trude han

Bond  Redemption
Prior to Maturity

(a) Mua lai trude han theo thoa thuén gitta T6 Chic Phat Hanh Va nguoi

so hitu trai phiéu: sau 01 nam ké tir Ngay Phat Hanh, T Chirc Phat
Hanh c6 quyén mua lai, trong mdt hodc nhiéu lan vao bét ky thoi diém
nao doi véi cac Trdi Phiéu duoc Ngudi S¢ Hiru Tréi Phiéu chép nhén
ban lai theo thu tuc dugc quy dinh cu thé tai Van Kién Trai Phiéu:

Redemption by Agreement: After one (01) year from the Issue Date, the
Issuer may, at any time and in one or more tranches, redeem bonds
accepted for repurchase by Bondholders, following the procedures set

Jorth in the Bond Documents
(b) Mua lai theo yéu cdu cia Ngudi S& Hiru Trai Phiéu:

Chu S¢ Hiru Trai Phiéu dugc quyén yéu ciu T Chirc Phat Hanh mua
lai 01 (mot) 1an vao thoi diém ngay lam viéc ngay trude ngdy tron 24
(hai muoi tu) thang ké tir Ngay Phét Hanh véi khdi lugng mua lai khong
vugt qua 50% (nam muoi phan tram) téng gia tri Trai Phiéu da phat
hanh va Gid Mua Lai dugc xac dinh bang Ménh gia mdi Tréi phiéu cong
4 don tich cua Trai phiéu dé chua duge thanh toan dén nhung khong
bao gom Ngay Mua Lai. Trong dé, 1ai don tich dugc tinh voi 13i sudt:
8,5%/nam.

Redemption at Bondholder’s Request: Bondholders shall be entitled to
request a one-time early redemption on the business day immediately
preceding the 24th-month anniversary of the Issue Date. The
redemption amount shall not exceed 50% of the total bonds issued. The
Redemption Price shall equal the Par Value plus accrued interest (at
8.5% p.a.) up to but excluding the Redemption Date.

(¢c) Mua lai bt budc/ Mandatory Redemption:

To Chire Phét Hanh s& mua lai trai phiéu bét budc theo yéu ciu cua
Ngudi S Hiru Trai Phiéu trong cac truong hgp sau:
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The Issuer shall redeem the bonds upon request from Bondholders
under the following circumstances

- T Chirc Phat Hanh vi pham phap luat vé chio ban, giao dich trai phiéu
doanh nghiép theo quyét dinh ctia cdp c¢6 thim quyén ma vi pham dé
khong thé khéc phuc hodc bién phap khic phuc khong duge sd Ngudoi
S& Hiru Trai Phiéu dai dién tir 65% tong s trai phiéu cing loai dang
luu hanh tré 1én chdp thuén;
The Issuer commits a violation of bond offering/trading laws that cannot
be remedied or whose remedy is not approved by Bondholders
representing at least 65% of total outstanding bonds of the same type;

- T Chirc Phat Hanh vi pham phuong én phat hanh trai phiéu ma vi pham
d6 khong thé khiic phuc hodc bién phap khéc phuc khong duge sd Nguoi
S& Hiru Trai Phiéu dai dién tir 65% tdng sd trai phiéu cung loai dang
luu hanh tro 1én chap thuén;
The Issuer breaches the approved Bond Issuance Plan and such breach
cannot be remedied or the remedy is not approved by Bondholders
representing at least 65% of total outstanding bonds of the same type

- Khi xay ra céc sy kién vi pham khac theo quy dinh cu thé tai Vian Kién
Trai Phiéu.
Other events of default as specifically set out in the Bond Documents.

Cac To chic tham
gia (du kién)
Participating
Entities (Tentative)

- To Chie Tu Van Vé Hé So Chao Ban Trai Phiéu, Dai Ly Phat Hanh:
Coéng ty TNHH Chimng khoan JB Viét Nam (“JBSV™);
Bond Offering Documentation Advisor and Issuing Agent: JB Vietnam
Securities Co., Ltd. ("JBSV”).

- Dai Ly Quan Ly Tai San Bao Dam: JBSV;
Collateral Management Agent: JBSV.

- Dai Dién Ngudi S& Hiru Trai Phiéu: JBSV.
Bondholders’ Representative: JBSV.

Céc diéu khoan diéu
kién khac

Other Terms and
Conditions

Puoc quy dinh cu thé tai Van Kién Trai Phiéu.
Other Terms and Conditions shall be specified in detail in the Bond
Documents.

Stra doi bo sung
Amendments and
Supplements

Viée stra doi, bo sung Phuong An Phat Hanh nay s& theo quyét dinh cua
Hoi dong Quan tri Cong Ty.

Any amendments or supplements to this Bond Issuance Plan shall be made
in accordance with resolutions of the Company’s Board of Directors.

2. Thong tin tai khoan nhén tién mua trai phiéu ciaa dot chao ban/ Account Information for
Receipt of Bond Subscription Proceeds

- Nguoi thy huong: CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM
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Beneficiary: BAF Vietnam Agriculture Joint Stock Company

S6 tai khoan: 8670055551
Account Number: 8670055551
Ngén hang: Ngan hang TMCP Ddu tu va Phét trién Viét Nam (BIDV) chi nhanh Bac Ha
Bank: Bank for Investment and Development of Vietnam (BIDV), Bac Ha Branch

Muc dich phat hanh/Purpose of the Bond Issuance

Muc dich phat hanh: Co cAu lai cac khoan ng ctia chinh T6 Chie Phat Hanh.

Purpose of Issuance: The proceeds from this bond issuance will be used to restructure existing
debts of the Issuer.

b.  Théng tin vé ciac khoan ng/ Information on Existing Debts:
TT/No | Tb chire cho vay/Chii ng Hop dong Gi tri (d0ng) Ky han
Ngan hang Thuong mai C6 phan .
A URE i 6 thang tir ngay
Quoc Té Viét Nam - Chi nhanh | .z i z
541 Gbn - Trung tam Kinh doanh | 50, 104321424 ngdy | 53 809 386,504 | 12/12/2024 don
Ehich Bana dteml vighit | 10 VeR0s ngay
- & B 27/05/2025
l Sailing
Vietnam International | No. 01/2024/HPDNT/MT- | 53,829,386,504 | 6 months (from
Commercial Joint Stock Bank — | BAF dated 01/01/2024 12/12/2024 to
Saigon  Branch —  Sailing 27/05/2025)
Corporate Banking Center
Ngén hang Thuong mai C phan 3
i alipiglh 6 thang tir ngay
Qudc Té Viét Nam - Chi nhanh | .z ; 2
Sii Gon - Trang tém Kinh doanh | S0, 104321424 08 | 7778515997 | [ 3/20%4 s
Kha_ch hang doanh nghiép 29/05/2025
0 Sailing
Vietnam International | No. 01/2024/HPNT/TC- | 7,778,215,992 | 6 months (from
Commercial Joint Stock Bank — | BAF dated 01/06/2024 14/12/2024 to
Saigon  Branch -  Sailing 29/05/2025)
Corporate Banking Center
Céng ty C6 phan Nong nghiép | S6 170921/BAFBD-BAF ;
BAF Binh Dinh ngdy 17/9/2015 40.000.000.000 | 32 thang
3 BAF Binh Dinh Agriculture | No. 40,000,000,000 | 52 months
Joint Stock Company 01/2024/HDNT/TTX1-
BAF dated 01/01/2024
Chi nhanh Cong ty CO phén | S6 180 ngdy tinh
Néng nghiép BAF Viét Nam tai | 01/2024/HDNT/BAFNA- | 95.017.384.600 | tur ngay nhén
Nghé An BAFTN ngay 01/01/2024 du chimg tir
4 | BAF Vietnam Agriculture Joint | No. 95,017,384,600 | 180 days from
Stock Company - Nghe An | 01/2024/HDNT/TTX2- the date of
Branch BAF dated 01/01/2024 receipt of
complete
documents
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Cong ty TNHH San xuét thuong

S 01/2024/HDNT/BAK-

180 ngy tinh

mai dich vu Bic An Khénh BAF ngay 01/01/2024 | 50:000:000.000 3t cﬁi”g ko
5 Bac An Khanh Production | No. 01/2024/HDNT/MT- | 80,000,000,000 | 180 days from
Trading Service Co., Ltd. BAF dated 01/01/2024 the date of
receipt of
complete
documents

Coéng ty CO phan Chan nudi
Cong ngh¢ Cao Hai Pang Tay

S&  01/2024/HPNT/HD-
BAF ngay 01/01/2024

95.000.000.000

180 ngay tinh
tr ngdy nhén

Ninh du chimg tir
" Hai Dang Tay Ninh High-Tech | No. 01/2024/HDNT/TC- | 95,000,000,000 | 180 days from
= Livestock JSC BAF dated 01/06/2024 the date of
receipt of
complete
documents
Coéng ty TNHH San xuét thuong | .« 180 ngay tinh
mai dich vy chan nuéi Minh E?&FOU%MO‘Q]{E?’T;(ELWT- 30.000.000.000 | tir ngay nhén
Thanh ey di chimg tir
- Minh Thanh Livestock | No. 30,000,000,000 | 180 days from
Production Trading Service Co., | 01/2024/HDNT/TTX1- the date of
Lid, BAF dated 01/01/2024 receipt of
complete
documents
A A " £ 180 ngay tinh
Cong ty TNHH BPau tu nong | SO 01/2024/HDNT/TC- ; A
nghiép Tan Chéu ® | BAF ngay 01/6/2024 PRI | S T
u chimg tir
3 Tan Chau Agricultural | No. 50,000,000,000 | 180 days from
Investment Co., Ltd. 01/72024/HPDNT/TTX2- the date of
BAF dated 01/01/2024 receipt of
complete
documents
N 5 S6 180 ngiy tinh
tcr;’i"ia‘rthNHH Dau tw Trang | 1 2024/HDNT/TTX1- | 30.000.000.000 | tir ngay nhan
’ BAF ngay 01/01/2024 du chimg tir
9 Trang Trai Xanh 1 Investment | No. 01/2024/HPNT/MT- | 30,000,000,000 | 180 days from
Co., Lid BAF dated 01/01/2024 the date of
receipt of
complete
documents
Raa i - 1190 180 ngay tinh
ﬁ;’i“ia‘rfthHH Dau wr Trang | 515004/ HDNT/TTX2- | 20.000.000.000 | tir ngdy nhan
: BAF ngay 01/01/2024 du chimg tir
10 Trang Trai Xanh 2 Investment | No. 01/2024/HPNT/TC- | 20,000,000,000 | 180 days from
Co., Ltd BAF dated 01/06/2024 the date of
receipt of
complete
. documents
TongErrom) 501.624.987.096
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Tai san bao dam/ Collateral

Toan bd nghia vu thanh toan ctia T Chirc Phat Hanh theo cac Trai Phiéu (bao gdm nhung khong
gidi han & viée thanh toan va hoan tra gbe va lai cia Trai Phiéu (bao gom ca lai trong han va lai
qué han), tién phat (néu c6) va bdi thuong thiét hai) tai timg thoi diém

Khi xay ra sy Kién phai xtr 1y tai san bao

dau tu ¢6 thi tu thanh toan ngang nhau, khong Nha dau tu na
vi bat ky ly do nao;

In the event that collateral must be disposed of to repay the principal and interest to investors,
all investors shall rank equally in repayment priority. No investor shall have preferential rights
to payment for any reason,

Tai san bao dam duoc dinh gia boi td chirc ¢6 chirc nang tham dinh gia va dang ky bién phap
bao dam theo ding quy dinh cta phép luat;

Céc quy dinh chi tiét vé tai san bao dam duoc trinh bay tai Van Kién Trai Phiéu.

The pledged collateral is appraised by a licensed valuation organization and the security
interest shall be registered in accordance with applicable laws;

Detailed provisions on the collateral and security arrangements shall be specified in the Bond
Documents

K¢é hoach sir dung von thu dworc tir dot phat hanh trai phiéu/ Intended Use of Proceeds from
the Bond Issuance



T6 Chirc Phat Hanh dy kién sir dung vén thu duge tir dot phat hanh trai phiéu dé co cdu cac
khoan ng nhu duge néu tai Muc 3 trong giai doan quy 11/2025. Ké hoach str dung von chi tiét
dugc thue hién nhu sau;

The Issuer intends to use the proceeds from this bond issuance Jor restructuring its existing
debts, as outlined in Section 3, during the second quarter of 2025. Specifically, as follows:

. Thoi gian dy
v, | To chire cho vay/Chii ng Hop dong Gid tri (ddng) | kién thyc hién
Lending Institution/Creditor Contract Value (dong) | Implementation
— Time
Ngan hang Thuong mai C6 phan
Quoc Té Vigt Nam - Chinhdnh | oz ,nuans s ~s >
Sai Gon - Trung tim Kinhdoanh | 70 J9<1%<% M8 1 53 829 386 504 | Quy 11/2025
; X . | 10/12/2024
| Khach hang doanh nghiép
Sailing
Vietnam International Commercial | No. 01/2024/HPDNT/MT-BAF |  53,829,386,504 | Quarter 2/2025
Joint Stock Bank — Saigon Branch — | dated 01/01/2024
Sailing Corporate Banking Center
Ngén hang Thuong mai C6 phan
Quoc Té€ Viét Nam - Chi nhanh | _: §
Sdi Gon - Trung tam Kinh doanh | >0, 1043214.24  ngdy | 5 926 515 997 | Quy 1172025
: .| 10/12/2024
) Khach hang doanh nghiép
Sailing
Vietnam International Commercial | No. 01/2024/HDNT/TC-BAF 7,778,215,992 Quarter 2/2025
Joint Stock Bank — Saigon Branch— | dated 01/06/2024
Sailing Corporate Banking Center
Cong ty C6 phin Nong nghiép | S6  170921/BAFBD-BAF i
;| BAF Binh Dinh ngay 17/9/2015 40.000.000.000. | Quy Th20es
BAF Binh Dinh Agriculture Joint | No.  012024/HDNT/TTX1- | 40,000,000,000 | Quarter 2/2025
Stock Company BAF dated 01/01/2024
Chi nhanh Céng ty C& phan | S&
Nong nghi¢p BAF Viét Nam tai | 01/2024/HDNT/BAFNA- 93.392.397.504 | Quy 11/2025
4 | Ngh¢ An BAFTN ngay 01/01/2024
BAF Vietnam Agriculture Joint | No.  01/2024/HDNT/TTX2- | 93,392,397,504 | Quarter 2/2025
Stock Company — Nghe An Branch | BAF dated 01/01/2024
Cong ty TNHH Séan xudt thuong | S6 01/2024/HDNT/BAK- ;
| mai dich vu Bic An Khanh BAF ngdy 01/01/2024 S0.000.000.000 | QuyrIL2085
Bac An Khanh Production Trading | No. 01/2024/HDNT/MT-BAF |  80,000,000,000 | Quarter 2/2025
Service Co., Lid. dated 01/01/2024
Cong ty CO phin Chan nudi | .«
. S6  01/2024/HBNT/HD- ;
ong nghé : > Ta .000.000.0 11/202
. ﬁ(ln:ﬁ, nghé¢ Cao Hai Pang Tay BAF ngay 01/01/2024 95.000.000.000 | Quy 11/2025
Hai Dang Tay Ninh High-Tech | No. 01/2024/HDNT/TC-BAF |  95,000,000,000 | Quarter 2/2025
Livestock JSC dated 01/06/2024
Céng ty TNHH San xuat thuong | .« 3
7 | mai dich vu chidn nu6éi Minh 80 Ol‘f2024éHg(T)~12TIMT 30.000.000.000 | Quy 11/2025
Thanh BAF ngay 01/01 4
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Minh Thanh Livestock Production | No. 01/2024/HPDNT/TTX1- 30,000,000,000 Quarter 2/2025
Trading Service Co., Lid. BAF dated 01/01/2024
Cong ty TNHH Pau tu nong | S6  01/2024/HDNT/TC- .

¢ | nghiép Tan Chiu BAF ngdy 01/6/2024 50.000.000.000' | Quy 11/2025
Tan Chau Agricultural Investment | No. — 01/2024/HDNT/TTX2- | 50,000,000,000 | Quarter 2/2025
Co.,, Lid. BAF dated 01/01/2024
Cong ty TNHH Pau tu Trang | S6 01/2024/HDNT/TTX1- ,
trai Xanh 1 BAF ngy 01/01/2024 30,000.900.000° | ‘Quy TI2025

9 Trang Trai Xanh | Investment Co., | No. 0172024/HDNT/MT-BAF | 30,000,000,000 | Quarter 2/2025
Lid dated 01/01/2024
Cong ty TNHH DPau tu Trang | S& 01/2024/HDNT/TTX2- "

o | wai Xanh2 BAF ngdy 01/01/2024 20.000.000.000 | Quy I1/2025
Trang Trai Xanh 2 Invesiment Co., | No. 01/2024/HDNT/TC-BAF | 20,000,000,000 Quarter 2/2025
Ltd dated 01/06/2024

Tong cong/Total 500.000.000.000

- Ké hoach sir dung ngudn von thu duoc tir phat hanh trai phiéu tam thoi nhan rdi trong truong
hop giai ngan theo tién do ngudn von thu duge tir phat hanh tréi phiéu: T6 Chirc Phat Hanh dy

s& m& (cac) hop dong tién gri véi ky han phii hop voi thoi diém gidi ngan theo ké hoach sir dung

von da duge HPQT thong qua.

6. K& hoach bé tri ngudn dé thanh toan ge, 1ai trai phiéu/ Plan for Servicing Principal and

Interest Payments

Té Chirc Phat Hanh du kién s& sir dung nguon tién thu dugc tir cac hoat dong kinh doanh trong
giai doan Trai Phiéu luu hanh (Iiiy ké tinh dén thoi diém cén thanh toan gdc, 1i Trai Phiéu) dé thanh
toan gbc va 1ai Trai Phiéu.

The Issuer expects to use cash flows generated from its business operations during the term of
the Bonds (accumulated up to the payment date) to fulfill principal and interest obligations.

Trudng hop ngudn tién tir hoat dong kinh doanh khong dii dé chi tra gdc va 1ai Trai Phiéu, Cong
Ty s& can dbi sir dung tir cac nguon von huy dong khac, ngudn von ty tich liy va tiém lyc tai chinh
ciia BAF, thanh 1y tai san bao dam dé thanh toan 1di Trai Phiéu va gbc Trai Phiéu tai thoi diém déo
han/mua lai trude han hodc thoi diém dén han thanh toan khéc.

In the event that such operational cash flows are insufficient, the Issuer will utilize alternative
funding sources, including internally retained earnings, other raised capital, and financial reserves
of BAF. If necessary, the Issuer may also liquidate pledged assets to fulfill its obligations to
Bondholders on the Maturity Date, Early Redemption Date, or any other due date specified in the
Bond Documents.
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V. CAM KET CONG BO THONG TIN/ INFORMATION DISCLOSURE COMMITMENTS

Té Chirc Phat Hanh cam két tuan thu cac quy dinh vé cong bd théng tin trude dot phat hanh,
cong bd thong tin vé két qua phat hanh Trai Phiéu va cong bd thong tin dinh ky, cong b6 thong tin bat
thuong theo quy dinh tai Luat Doanh nghiép, Ludt Chimg khoan, Nghi Dinh s6 153/2020/ND-CP,
Nghi dinh s6 65/2022/ND-CP, Nghi dinh s 08/2023/ND-CP, Thong tu s6 76/2024/TT-BTC, Thong
tur s6 96/2020/TT-BTC va cac van ban phap luat khac ¢6 lién quan.

The Issuer commits to complying with all regulations regarding information disclosure,
including: Pre-issuance disclosure,; Post-issuance result disclosure; Periodic disclosure; and Ad hoc
disclosures, as required under the Law on Enterprises, Law on Securities, Decree No. 153/2020/ND-
CP, Decree No. 65/2022/ND-CP, Decree No. 08/2023/ND-CP, Circular No. 76/2024/TT-BTC,
Circular No. 96/2020/TT-BTC, and other relevant legal instruments.

VI. CAC CAM KET KHAC bOI VOI NHA PAU TU MUA TRAI PHIEU CUA TO CHUC
PHAT HANH/OTHER COMMITMENTS TO BONDHOLDERS
Thuyc hién va tuan thu dang Phuong An Phat Hanh, cic quy dinh cta phap ludt lién quan dén
Trai Phiéu;

To strictly comply with the approved Bond Issuance Plan and all relevant legal regulations

governing corporate bonds;

Sir dung sé tién thu dugc tir viéc phat hanh Trai Phiéu diing muyc dich phat hanh va tuan tha cdc

quy dinh cta phép luat;

To use the proceeds from the bond issuance in accordance with the approved purpose and in

full compliance with applicable laws;

Str dung ngudn tién thu dugc tir cac hoat dong kinh doanh theo ding ké hoach bé tri ngudn dé

thanh toan ddy du tién 1ai va gbc Trai Phiéu khi dén han hodc thanh toan cho viéc mua lai truge

han Trai Phiéu va cac nghta vu khac ciia T Chirc Phat Hanh lién quan dén Trai Phiéu;

To allocate business-generated cash flows to fully and timely fulfill interest and principal

payments on the Bonds when due or upon early redemption, along with any other obligations

related to the Bonds;

Thue hién cac cam két khac sé& dugce thé hién trong cac tai liéu Trai Phiéu c6 lién quan.

To honor any additional commitments as specified in the Bond Documents.

VIL. QUY DPINH VE DANG KY TRAI PHIEU, PANG KY GIAO DICH TRAI
PHIEU/REGULATIONS ON BOND REGISTRATION AND BOND TRADING
REGISTRATION
Trai Phiéu s& duge dang ky tai VSDC va dang ky giao dich trén hé théng giao dich trai phiéu

doanh nghiép riéng l¢ cia HNX theo quy dinh ctia phéap ludt hién hanh.

The Bonds shall be registered with the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation
(VSDC) and listed for trading on the private corporate bond trading platform of the Hanoi Stock
Exchange (HNX) in accordance with prevailing laws and regulations.

VIIL.QUYEN LOQI VA TRACH NHIEM CUA NHA PAU TU MUA TRAI PHIEU/ RIGHTS
AND OBLIGATIONS OF BONDHOLDERS
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IX.

Nha dau tu ¢é quyén va trich nhiém tdi thiéu theo quy dinh tai Diéu 8 Nghi dinh s 153 va
Khoan 6 Diéu 1 Nghi dinh sé 65.

Bondholders shall have the minimum rights and obligations as set forth in Article 8 of Decree
No. 153 and Clause 6, Article 1 of Decree No. 635.

Nha déu tu mua Trai Phiéu dugc thue hién biéu quyét ddi véi cac vén dé lién quan dén Trai
Phiéu tai Hoi Nghj Ngudi So Hiru Trai Phiéu hodic thong qua hinh thirc Liy Y Kién Bing Van
Ban theo quy dinh tai Céc Diéu Kién Trai Phiéu, trong dé cac van dé phai duoc Nguoi S Hiru
Trai Phiéu thong qua theo ty 1& thoa thuan (va duge duoc trinh bay cu thé tai Ban C(”)ng B
Thong Tin trude chao ban Trai Phl éu) nhung khong thap hon ty 1¢ biéu quyet 65% tong s6 Trai

.ém- Thau A& nds DAG Vida Teil Dhifa. 02

x | S9N
Dhm-n -"l"'\" loai dane I"" h ii. 1 ou GOt Cac icu I\u..n 1idi SniCu; aiaim uua\.r

icu cung loai dang luu har

ngimg hogc thay doi cdc van dé lién quan dén viéc thanh toan gdc, 1i hodc thay déi 1ai sudt cia
Tréi Phiéu; Thay ddi yéu cdu vé s6 dai biéu can thiét dé t& chirc Hoi Nghi Nguoi S¢ Hiru Tréi
Phiéu, ty 1& can thiét dé thong qua Nghi Quyét Nguoi S¢ Hivu Tréi Phiéu; Céc van dé lién quan
dén Tai San Bao Pam bao gdbm nhung khong giGi han viéc thay dbi, diéu chinh, bd sung, thay
thé Tai San Bao Dam, ngoai trir cic vin dé da duoc quy dinh/duoc Ngudi S¢ Hitu Trai Phiéu
ty quyén cho Pai Ly Quan Ly Tai San Bao Dam quyét dinh theo céc quy dinh tai cac Vin Kién
Trai phiéu; Thay dbi Dai Ly Quan Ly Tai San Bao Dam; Thay déi Pai Dién Ngudi S¢ Hiru Tréi
Phiéu; va Cac ndi dung khac theo quy dinh tai hd so chao ban Trai Phiéu va thoa thudn véi
Ngudi So Hitu Trai Phiéu.

Bondholders shall be entitled to vote on matters related to the Bonds, either via Bondholders’
Meetings or by written consultation, in accordance with the Bond Conditions. Decisions on
certain matters must be approved by Bondholders representing at least 65% of the total
outstanding bonds of the same series, including but not limited to: Amendments to the Bond
Conditions; Changes, reductions, or suspensions related to principal or interest payments or
interest rates, Adjustments to the quorum or voting threshold requirements for Bondholders’
Meetings; Amendments involving the Collateral, including any change, adjustment,
supplementation, or replacement of Collateral (unless previously authorized for decision by the
Collateral Agent under the Bond Documents); Replacement of the Collateral Management
Agent or the Bondholders’ Representative; Any other matters as stipulated in the Bond Offering
Documents and/or agreed upon with Bondholders.

Céc quyén va trach nhiém cu thé ciia Nha dau tu duge quy dinh tai Van Kién Trai Phiéu.
Specific rights and obligations of Bondholders shall be fully defined in the Bond Documents
QUYEN VA TRACH NHIEM CUA TO CHUC PHAT HANH/ RIGHTS AND
OBLIGATIONS OF THE ISSUER

T6 Chirc Phat Hanh ¢6 quyén va trach nhiém t6i thiéu theo quy dinh tai Didu 34 Nghi dinh s6

153: khoan 23 Diéu 1 Nghj dinh s6 65 va Diéu 1 Nghi dinh s 08.

Quyén va trach nhiém cta T6 Chirc Phat Hanh dugc quy dinh cy thé tai Van Kién Trai Phiéu.
The Issuer shall be subject to the minimum rights and obligations as set out in: Article 34 of

Decree No. 153, Clause 23, Article 1 of Decree No. 65, and Article 1 of Decree No. 08. Detailed rights
and obligations of the Issuer shall be specified in the Bond Documents
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X. TRACH NHIEM CUA CAC TO CHUC CUNG CAP DICH VU LIEN QUAN DEN VIEC
PHAT HANH TRAI PHIEU/ RESPONSIBILITIES OF SERVICE PROVIDERS IN
CONNECTION WITH THE BOND ISSUANCE
Cac 16 chirc cung cap dich vu lién quan dén viée phat hanh trai phiéu bao gdm:

Service providers involved in the bond issuance include:

- T chirc tr van vé hd so chao ban trai phiéu;

The consulting firm preparing the Bond Offering Documents;

- Pai ly phat hanh (kiém to chirc duoc uy quyén dé xac dinh tu cach nha dau tu chimg khoan
chuyén nghiép);

The Issuing Ageni (also acting as the entity authorized to verify the professional investor siatus

of buyers);

- Dai Iy quan ly tai san bao dam;

The Collateral Management Agent,

- Pai dién Ngudi So Hiru Trai Phiéu;

The Bondholders' Representative;

. Té chirc thim dinh gia Tai San Bao Dam.

- The Appraisal Organization for the Collateral.

Céc t6 chirc cung cdp dich vu lién quan dén trai phiéu néu trén c¢é trach nhiém va nghia vu tdi
thiéu theo quy dinh tai Khoan 11 Piéu 1 Nghi dinh s6 65. Trach nhiém va nghia vu cu thé cua céc to
chirc lién quan dén vige phat hanh trai phiéu néu trén dugce quy dinh cy thé tai Van Kién Trai Phiéu.

These service providers are required to meet the minimum responsibilities and obligations in
accordance with Clause 11, Article 1 of Decree No. 65. Their detailed roles, responsibilities, and
duties shall be outlined specifically in the Bond Documents.
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